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INSPIRATION TIL SAMARBEJDSAFTALE MED LOKAL PARTNER
Opdateret 27. maj 2020
CISU anbefaler, at projektsamarbejde mellem danske foreninger og deres lokale partnere forankres i en skriftlig samarbejdsaftale. Samarbejdsaftalen er et krav ved bevillinger over 400.000 kr. i Civilsamfundspuljen, men det er altid klogt at have aftaler på skrift.

Samarbejdsaftalen er en formalisering af det specifikke projekt eller partnerskabsaktivitet, som partnerorganisationerne skal gennemføre. Hvis man er så heldig at være på stedet, når samarbejdsaftalen underskrives, kan det laves som en begivenhed, som markerer starten af en ny etape i jeres partnerskabsrelation.
GENSIDIGHED

Samarbejdsaftalen bør afspejle gensidigheden i partnerskabet. Derfor der det vigtigt, at samarbejdsaftaler beskriver ansvar og forpligtelser såvel som rettigheder for alle parter, f.eks.:

· Den danske organisation har krav på at kunne føre tilsyn med projektet, og den lokale partnerorganisation er forpligtet til at tage imod de danske tilsynsbesøgende. Men omvendt kan det også indføres, at den danske organisation er forpligtet til at tage hensyn til partnerens planlægning og melde besøget ud i god tid, eller at datoerne for besøget planlægges i fællesskab – med mindre der er tale om et akut besøg.
· Alle parter kan opsige samarbejdet med 3 måneders varsel. Den danske organisation har ret til at opsige samarbejdet øjeblikkeligt, hvis det drejer sig om brud på aftalen. Der kan alligevel opstå situationer, som f.eks. kan omhandle samarbejdsproblemer mellem den lokale partner og en dansk udsendte eller projektkoordinator. Det kan være hensigtsmæssigt at indføre mekanismer for klager, konflikthåndtering og mægling, således at den lokale partner har ret til bringe nogle ubehagelige emner op indenfor nogle på forhånd aftalte rammer. 
ET LEVENDE DOKUMENT
Samarbejdsaftalen er ikke kun en formalitet. Den er mere end et underskrevet papir, som ender i en skrivebordsskuffe og skal udformes på en måde, således at den kan bruges i projektimplementering, hvis der opstår udskiftning i personalet, uklarheder, uenigheder eller direkte konflikter.

Detaljeringsgraden af samarbejdsaftaler kan variere. Det kan komme an på tidligere praksis, kontekstuelle forhold o.l. Nogle samarbejdsaftaler indeholder navngivne ansvarlige, e-mailadresser, hvor korrespondancen skal sendes til, og bankkontonummer. Nogle har en detaljeret beskrivelse af regnskabsprocedurer og budgetstyring. Andre beskriver disse på et mere generelt niveau og henviser til bilag, som kan vedlægges den oprindelige aftale efter behov.
IDEER TIL DISPOSITION OG INDHOLD AF EN SAMARBEJDSAFTALE
Her er en ramme for, hvilke punkter en samarbejdsaftale som minimum bør indeholde. Nedenunder findes der også eksempler på samarbejdsaftaler fra danske organisationer, som har bevillinger i Civilsamfundspuljen, som kan bruges til inspiration. 

	
	Dansk
	English
	Español
	Français



	1. 
	Samarbejdsaftalen


	Agreement of Cooperation
	Convenio de Cooperación
	Convention de Coopération

	2. 
	Underskrivere (partnere)


	Signatories (partners)
	Firmantes (socios)
	Signataires (partenaires)

	3. 
	Varighed (projektperiode)


	Duration of project
	Duración de proyecto
	Durée du projet

	4. 
	Vedrørende (projektets titel)


	Concerning (project title)
	Acerca (título de proyecto)
	Concernant (titre du projet)

	5. 
	Rammer (gældende dokumenter):

1. Den nuværende samarbejdsaftale og dens bilag

2. Den af Civilsamfundspuljen godkendte ansøgning og budget

3. Civilsamfundspuljens Forvaltningsvejledning
	Framework (governing documents):

1. The present agreement and its   appendixes

2. The project document approved by the Project Fund and its budget

3. The Project Fund’s Administration Guide


	Marco del proyecto (documentos que regulen):

1. El convenio presente y sus anexos

2. La solicitud aprobado por el Fondo de Proyectos con sus presupuesto

3. Guía administrativo del Fondo     de Proyectos
	Le cadre de projet (documents qui régissent):

1. Convention de Coopération et 

    ses annexes

2. Le document de projet       approuvé par Le Fonds du Projet   et su budget

3. Guide d'administration

    de Le Fonds du Projet



	6. 
	Ansvar og kompetencer

· ”Syd-partner”

· ”Dansk partner”


	Responsibilities and competencies

- Partner in developing country

- Danish partner


	Responsibilidades y competencias

- Socio en un pais de vías de desarrollo

- Organizacíon danesa


	Responsabilités et compétences

 - Partneraire dans un pays en développement

- ganisation danoise



	7. 
	Administration af projektbudgettet, herunder:

· Procedurer for udbetalinger, 

· Regler vedr. budgetændringer,

· Procedurer vedr. rapportering og regnskab,

· Krav til revision

· Overdragelse af større udstyr indkøbt til projektet kræver underskrevet overdragelsesdokument

· Renter skal tilbagebetales

· Alle bilag, osv. skal opbevares i 5 år efter projektets afslutning


	Administration of the project budget, including:

· Procedures for payout of funds

· Rules concerning budget changes

· Procedures concerning reporting and accounting

· Auditing requirements

· Transfer of project equipment requires a signed transfer document 

·  Interest accrued must be   paid back

· All original vouchers, etc. must be stored for 5 years after the termination of the project


	Administración del presupuesto del proyecto, incluso:

· Procedimientos para liquidación de fondos

· Reglas acerca de cambios de presupuesto 

· Procedimientos acerca de reportaje y contabilidad

· Requisitos para la auditoría 

· La transferencia del equipo de proyecto requiere un documento de transferencia firmado 

· El interés acumulado debe ser devuelto

· Todos los vales originales, etc. debe ser almacenado durante 5 años después de la terminación del proyecto


	Administration du budget du projet, même :

· Les procédures pour le paiement de fonds

· Règles concernant les changements de budget

· Les procédures concernant les reportages et la comptabilité

· Des conditions requises pour l'auditorat

· Le transfert d'équipement de projet exige un document de transfert signé 

· L'intérêt accumulé doit être remboursé

· Tous les reçus originaux, doit etc. être conservé depuis 5 ans après la résiliation du projet



	8. 
	Brud på aftalen 


	Breach of the agreement
	Contravención del convenio


	Rupture de contrat

	9. 
	Ændring af aftalen


	Modifications of the agreement
	Modificaciónes al acuerdo
	Modification de l'accord 

	10. 
	Opsigelse af aftalen


	Termination of the agreement
	Terminación del acuerdo
	Résiliation de l'accord

	11. 
	Anti-korruption klausul og PSEAH klausul

	Anti-corruption clause
PSEAH clause
	Cláusula de anti-corrupción
Cláusula de PSEAH
	Clause de anti-coruption
Clause de PSEAH

	12. 
	Ikrafttræden

· Aftalen underskrives af partnerne med et eksemplar til hver.
	Entry into force

· Agreement signed by the partners with a copy to each.
	Entrada en vigor

· El acuerdo se firma por los partidos con una copia por cada uno.
	Entrée en vigueur

· L'accord a signé par les parternaires avec une copie à chacun.


Har jeres organisation en samarbejdsaftale eller andre kommentarer til emnet, som I vil gerne dele med andre, kan I sende det til: puljer@cisu.dk 
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